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Henucrok B. B. Penenuust aHTMYHOCTH B YKPAUHCKOM CPeJHEBEKOBOM CO3HAHMU.
AHHOTANUA

B cmamve paccmampusaemcs cneyugura GyHKYUOHUPOBAHUS PPA3€0]I02UMOE AHMUYHO2O NPOUCXONCOCHUSL 8
VKpauHckom nosmudeckom ouckypce cepeounsvt XVII 6. Coenan 8b1800 0 mMoM, YUMo 21ABHbIM (PAKMOPOM 8XOHCOEHUs
omux qbpa3e0/102u3/w03 6 prauHCKulZ AZBIK  Aeademcs Ux CcemaHmukd, KOmopyro demopbl UChnojib3oediu ons
UHMENNeKMY ANU3ayUY U NPUOAHU NPOU3BEOeHUAM 0O0IbULel IKCHPECCUU.

Knrueeste cnosa: nosmuueckuii ouckypc, ykpaurckuii sasvik XVII 6., anmuunaa mughonoeus, aHMuyHOCMb,
@paszeonozuzm, ppazeonocuyeckan eOUHUYA, CEMAHMUKA.

Denysiuk V. V. The reception of antiquity in Ukrainian medieval perception.

Summary

This article analyzes the specificity of phraseological units of antique origin functioning in the Ukrainian poetic
discourse of mid-seventeenth century. It is concluded that phraseology units, the appearance of which in the Ukrainian
poetic discourse is closely connected with the antique culture and sacral tradition, actively replenish Ukrainian
phraseological corpus of those days, serving as an important means of intellectualization and expression the work. As
verses certify, phraseological units of thematic groups «Antique mythical heroes» (nhma I[lpiamossl, 1hma
Hecmoposvi), «Historical figures of antiquityy (Kcenoghuniogo 300pos’e, Ionrukpamoso wacmoe), «Antique mythical
universey (cknenvl emnupitickie, nons eausiiickie) is less productive compared to the phraseological groups of «Antique
gods». A connection with the events, characters, objects is found in the internal form of these stable units. By structure
these aredouble-component noun-noun or noun-adjective / adjectival-noun constructions.

Keywords: poetic discourse, Ukrainian language of 17" c., antique mythology, antiquity, idiom, phraseological
unit, semantics.
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®EHOMEH BITUM3HSAHUX ENMOHIMIB B EKOHOMIYHIN TEPMIHOJIOTTI

Y cmammi 0ocniosceno mepminu exonomiku, 00 CKAAOY AKUX YEItIIU BIMYUZHAHI eNOHIMU — NPI38ULYA 8I0OMUX
VKpaincbKux ekonomicmis. 3’s1co6ano, wo maxi cneyianvhi Ha38u — npeomem HayloHAIbHOI 20pOOCMi, 60 ciouams npo
npiopumem Hawioi Kpainu y 6iOKpummi HOGUX axmie, il poib y po36UMKY eKOHOMIuHOI Hayku. Brazanmo ma ¢axmu
CHOMBOPEHH sl HAYIOHANBHOI I0eHmuiKayii YKpaiHCbKUX enoHIMIE 8 eKOHOMIYHOMY HAYKOBOMY OUCKYDCI.

Knrwowuoei cnosa: exonomiuna mepminono2is, enoHim, enOHIMIYHUL MepMiH, KyT1bmypd.

PiBeHb HaIliOHANBEHOI TEPMIHOJIOTIT — IOKA3HUK PiBHS IHTENEKTYaIbHOT, MOBHOT, IPABOBOT1, MOJIITHYHOT

KyJIETYpH He Juie QaxiBLiB BIAMOBIIHUX rally3eH, a il cycniyibcTBa 3arajgoM. EKOHOMiYHa TEpMiHONOTIS K
chucTeMa Ha3B €KOHOMIUHMX SIBHI 1 MOHATH € HA/JA3BHUYANHO BAXKJIMBUM CKIIQJIHUKOM CIOBHHMKA Cy4acHOI
JITEpaTypHOi MOBH, 10 3yMOBJIIOE MMUJIBHY YBary JIHTBICTIB J0 mpoOsieM ii po30y10BY Ha BJIACHIH MOBHIH
OCHOBI if HAYKOBOTO BUBYEHHSI.

MeTaMoBa €KOHOMIKH, BIJIOMBalOYM HAJICKIIAJHY CUCTEMY HAYKOBHX 3HaHb, IEMOHCTPYE PO3MAITTs
CEMaHTHYHHX 1 CTPYKTYPHO-TPaMaTHYHHUX THUIIIB MOBHUX 3HAKiB, OKPEMHH TUIACT 13-TTOMIX SIKUX CTAHOBIISThH
TEPMiHH, yTBOPEHI HAa OCHOBI BIIACHUX Ha3B (EMOHIMIB).

Oco6muBocTi (DYHKI[IOHYBaHHS BJIACHHUX IMEH Yy CHEHiaJbHUX IiMOBaxX, CTifiKa TEHICHIS 0
301IBLICHHS KUTBKOCTI MOHIMIYHUX TEPMiHIB Y HAYKOBHUX TEPMiHOCHCTEMaX BHCOKOPO3BHHEHHX CYYaCHHX
MOB yC€ YacTillle CTaloTh 00’€KTOM HAYKOBHX CTYIHii, IO 3yMOBHIO MOsBY y 80-x pokax XX CTONITTS
OKpEMOi MOBO3HABYOi [WMCIUIUIIHN — mepminono2iunoi onomacmuxu (anra. LSP  onomastic, wim.
Fachsprachenonomastic, poc. mepmuronocuueckas onomacmuxa).
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VYKpaiHCBKi €MOHIMIYHI TEpMiHM OKpEMHX Tally3eld cxapakTepu3oBaHo y mpaumax M. JImutpyk
(BerepuHapHa TepMiHoorisg), JI. Manesuu (rizpomeniopaTuBHa Tepminonoris), P. Mukynbuuka, 1. [Tpommk
(dizmuna Tepminomoris), 1. Tomkn (MemudaHa TepMmiHOOTISI) Ta iH. JlesKi aCIeKTH €KOHOMIYHHX TEPMIiHIB
BiJIOHIMHOT'O TIOXOJPKEHHS BiJIOOpaXeHO y mpalsax Aociiaauki anriiticekoi (FO. Kanyrina, €. Kakzanosa),
pociiicekoi (JI. KiM) Ta HaykoBHX TEpMIHOJIOTIH IHIIMX MOB, NPOTE YKPAiHCHKiI EMOHIMIYHI TEepMiHH
€KOHOMIKH 00’ €KTOM BUBYEHHS 1ie He OyJIH, 10 3yMOBIIOE AaKTYaJbHICTHTEMHU.

3Ba)karouu Ha Te, IO CKJIAJHHUKU CTIOHIMIYHMX TEPMIHIB — OHIMM — BUCTYIAKOTh HOCISIMH JIHTBICTUYHOT,
ICTOPUYHOI, COMIaNbHOI W KyJIBTYpHOI iH(pOpMAITii, JOCTIHKEHHS 3raJaHuX OAWHWI MEPCIEKTHBHE 3 TOTIIITY
TXHBOrO 3HAYEHHSI B iCTOPIl HAYKH ¥ IIMpILE — Y HAIIOHATEHO-KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI. 3 LILOTO MOIJISLY OCOOIMBO
aKTyaJlbHIM BHAETHCS JTOCHTIHKEHHS E€KOHOMIYHHMX TEPMIHIB, IO CKJIaay SKHMX YBIMIIUIM IMEHAa BITYM3HSIHUX
YUCHHX, aJpKe Taki CIemiaiibHI Ha3BH — TpeaMeT HaIliOHATBHOI TOpAOCTi, 00 CBimYaTh TPO IHTENEKTyaTbHUI
MOTEHIIiaJ, MPiOPUTET KpaiHH y BiAKPUTTI HOBUX (aKTiB, il poJib Y PO3BUTKY BiJMOBITHOI ramy3i HayKH.

Himenpka mocmigaums P. ['mesep BBaxkae, mo came BIIacHI Ha3BH, SIKi BHKOPHUCTOBYIOTHh Y HayKOBIii
MOBi, 3HaHOMJISTH i3 KYJIBTYypOIO Hapoay i iH(QOpMYIOTP NpPO BHECOK IILOTO HApPOAY B MiKHAPOJHUIM
HAyKOBO-TeXHIYHHU# mporpec [8, c. 25].

TpuBana Ge3neprkaBHICTh YKPATHCHKOI HAIlii 3yMOBHJIA Te, IO HAlllOHATbHA HayKa HE MOIJIa IMOBHOIIHHO
PO3BUBATHCSI, iIMEHa il TPEACTaBHUKIB Oyl HEBUMPABIAHO NMPHUCBOEHI HIIMMHU KpaiHaAMH — HE3BaYKAIOUH HA IIE,
crieriaibHa MOBa (PIKCYe HW3KY BCECBITHBO BIIOMHX YKPAlHCHKHX BJIACHUX Ha3B — CKJIAJHHKIB €KOHOMIYHHX
TEepMiHIB: 3akon [lodonuncvkoeo, npunyun I[lodonuncvkoeo, meopema Tyean-bapanoscvkoco, saxon Tyean-
Bapanoscvkozo, konyenyia noocghepu Beprnaocvrozo, momooicnicmos Cnyywvkozo, pisuanua Ciyybko2o TOLIO.

[pizeumma [lodonuncexuu, Tyean-bapanoecekuil,Cayysvkuti, $SKi € KOMIOHEHTAMH EMOHIMIYHHX
TEpMiHiB, 0Ope 3HaifoMi QaxiBIsIM i BUCTYMAIOTh CBOEPITHUM KOJIOM, IIM(PPOM, BKa3iBKOIO Ha Yac, Micle i
YMOBH HAayKOBHX BiJIKPUTTIB: HIIETHCS MPO 3M00YTKN yKpaiHChKHX eKoHOMICTiB XIX i modaTky XX cTOMTTS
(YMOBHO Ha3BaHMX KUIBCbKOIO EKOHOMIYHOIO WKOJI0K0), HAYKOBI Ipalll SIKUX 3arajlLHOBU3HAHI Ha CBITOBIH
apeHi [3, c. 178]. ToOTo icTopisi BAHUKHEHHS 3raIaHuX TEPMiHIB — 1€ iCTOPIsl PO3BUTKY MiIMOBHA €KOHOMIKH
1 0JTHOYACHO YaCcTHHA iCTOpIi yKPaiHCHKOT KyJIBTYPH.

dikcanist mioro 610Ky iHMopMalii B €MOHIMOBI, a 3roZIoM — i B MOXiJIHOMY JiepuBaTi, HA JYMKY
JI. BysiHOBOi, IMIUTILIUTHO HOCHUTH XapakTep KOAOBOI KOMIpPECii, YMOXIIMBIIOE Yepe3 3HaK IepelaTd
HAyKOBO-KOHOTaTUBHMH ()OH dacy HACTYHHOMY MOKOJIHHIO JOCHIJHHKIB, peali30BYIOUM TNPHHLUI
HACTYITHOCTI, 0€3 IKOT0 HEMOXKJIMBHUII TPOTpec y Haylli i pO3BUTKY HayKoBoi 1ymkH [1, ¢. 183].

Sk Bimomo, Ha3BuM OaraTbOM HOHSATTAM AOOMPAIOTH CaMi HAyKOBII, BHBYAIOYM II€BHE SIBUILE YU
(OpMYITIOIOUN 3aKOH; TOHSATTS BUHHMKAE paHille, HiX 3ByKOBUH KoMIUIeKc. Konn HaykoBelb HaMaraeTbces
nibpatu Ha3By Ul HOBOTI'O IOHATTS, BOHO BXKE iCHY€ B HBOrO Yy mam’sATi. «MiK 3ByKOBUM KOMIIJIEKCOM 1
Oy/b-SIKUM TPEAMETOM HABKOJHUIIHBOTO CBITY CIIOYATKY HisIKOTO 3B’SI3Ky HEMae. 3B’sI30K YCTAHOBIIIOE cama
moauHa. JtoJHa 3BMYAiiHO 3HAXOJWUTh y TPEJIMETI NEeBHY O3HAKY, HAsSBHHU y ii MOBI NMEBHUI 3BYKOBUH
KOMIIJIEKC 1 MIEPETBOPIOE II0 O3HAKy Ha 3aMiCHHKaA IpeaMmeTra B wHijiomy» [4, c. 77]. HacTo wi€ro 03HaKOO €
ABTOPCHKE MPaBO HA TOW YM IHIIUKM BUHAXIJ, K€ BU3HAE HACTYIHUK JOC/IIIHUKA.

BrnacHe imM’s1, HaOyBarO4YM HOBOTO 3MICTY, 3a3HAE CEMAHTHYHKX 3MiH, YHACHIJIOK SKHX 3B’ 30K Ha PiBHI
«IOCHITHHUK — BIAKPUTTS» MOCIA0II0ETHCS: X04a CJIOBO Y CKJIaZl HayKOBOI Ha3BU 30epirae CBOIO HaJCKHICTb
JI0 OHIMHOTO T10J1s1 (ITHILETHCS 3 BEJIMKOI JIITEPH, 110 € BKA31BKOKO Ha 3B’SI30K 3 0CO00H0, MICIIEBICTIO TOIIIO),
MPY bOMY HAIIOBHIOETHCSI HOBUM TOHSTTEBUM 3MiCTOM.

Tax, C. [logonuHCHKU, 3aCHOBHUK YKpaiHCHKOI IMKOJIU (i3UYHOI €KOHOMil, CTBOPHB OpHUTiHAJIbHE
BYCHHSI, 1110 TIEPEBEPINUIIO TTOTIepeIHI HaI0aHHS eKOHOMIYHOT HaykoBOi qymMku. 3aciyra C. [TogonmHChKOTO
MOJISITA€ B TOMY, IO BiH 3aKJIaB OCHOBU HOBOTO MiAXOAY /10 aHANIi3y PO3BHUTKY JIOJCTBA, OB’ SI3aBILHU HOTO i3
30epeKeHHAM 1 HarpoOMa/DKEHHSAM SHEpTii.

C. l[logonuHchkuii 3BepHYB yBary Ha HEBIANOBIAHICTH Ipouecy (OTOCHHTE3Y IPYroMy 3aKOHY
TEpPMOAMHAMIKH, 8 caMe: COHSYHA €Heprisl OUIBIIOl eHTpPOIii NepeTBOPIOETHCS Ha SHEPTiI0 MEHIIO! EHTPOIii.
Lls HEeBiAMOBIAHICT AOBIHH Yac JHINANACh He3 scoBaHo0. | nmume Hampukinii XX cT. OeNbridChKAN YIeHUH
pociiicekoro nmoxomxeHHs, naypear Ho6eniBebkoi npemii (1977 p.) L. Ilpuroskun copmymnioBaB TeopemMy s
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HEPIBHOBAXKHUX TPOLECIB SIK uemgepme HAUaN0 MepMOOUHAMIKYU, ajle Led caMuii HAayKOBHH pe3yJbTaT
ykpainenp C. [logonuHcbkuii oTpruMaB MoHa[ cTO pokiB ToMy. Y 90-x pp. XX cT. BiIOMUIA pOCiCHKHUI yueHUH
I1. Ky3HeuoB uemeepme nauano mepmoounamiku 3aipornoHyBaB Ha3BaTH 3akoHom [lodonuncekozo 2, c. 9].

HaBkono tepmina 3axon Ilodonruncekozo B €KOHOMIYHOMY AMCKYpPCi BHHHUKJIA HAayKOBa ITUCKYCif,
CIpUYMHEHA MMUTaHHIM KyJIbTYPHOI imeHTH]iKamii enoHiMa. YKpalHChKa JOCIHITHUI, aHATI3yI0Ud poOOTH
POCIHCBKMX YYEHHX, TPHUCBSUCHHX CTAJIOMY PO3BHUTKY, HAYKOBUM OCHOBaM IPOCKTYBAaHHA B CHCTEMi
«IIpUpOAa — CYCHUIBCTBO — JIIOJUHA», NpoOIeMaM CHHTE3y NPUPOJHMYUX 1 TyMaHiTapHUX HayK,
MTOTO/KYETHCS 3 TYMKOIO IIUX aBTOPIB, IO TEOPETHYHOIO 1 METOIOJIOTIYHOI0 0a3010 CTAJIOT €BOIIONIT JKHATTS
sIK KocMoruianerapHoro mporecy € inei C. [lomonuuchkoro Ta B. BepHanachkoro, i mpaBOMIpHO 3ayBaKye:
«lyxe TpueMHO 1 TOXBaNbHO, IO pociiickki BueHi HasuBaioTh C. IlomommHchkoro i B. Bepramcbkoro
MPEeICTaBHUKAMHU «POCIHCHKOTO KOCMI3MY», «BITUM3HSHUMI» BUYCHHMHU. Alle yKpaiHChKI BUY€HI MOBWHHI
3aMHCIIUTHCh HAJl THM, IPEJICTABHUKAMU SKOT BITYM3HH BOHH €7» [2, c. 4].

HaBeneni ¢akTi yMOXKIUBIIOIOTH BUCHOBOK TIPO T€, IO €MOHIMIYHUHN TepMiH, KpiM (QYHKIIIH TepMiHa
SK OJVHHUII 3HAHHS, BUKOHYE BaKIMBI (QYHKIII SK 3HAaKa KyJIbTypH — ineHTH(iIKaliliHy (BH3HAYCHHS
HAJIEKHOCTI KOHKpPETHOTO (PeHoMeHa Tiil 4M Tii KynbTypi, HEeBHIH CHINBHOTI, 30KpeMa MOXIUBE W
po3TaliyBaHHs bOTO (CHOMEHa Ha MIKaTi «CBil — uyxwuit» [4, ¢. 70] ), koHrIOMepaTuBHY (00’ €IHAHHS
«CBOIX») 1 AudepeHMiiHy (PO3MEKyBaHHS «CBOIX» BiJl «IHIIUX», «4yXKHX»). TOOTO €MOHIMIYHI TEpMiHH —
MOBHI 3HAaKW, y SKHX JIIOJWHA BHSBISETHCS SIK MOBHAa OCOOMCTICTH, L0 BHCTYIIA€ K HAIlOHAJIBHO-
KYJIETYPHUH MPOTOTHIT HOCISI HAYKOBOT JTyMKH.

HenpaBomipHe po3TamryBaHHsS YKpaiHCHKHX €IOHIMiB-CKJIaJHUKIB HAYKOBUX TEPMiHIB Ha IIKaJi «CBil
— 9y)XKHil» Y HAYKOBIH KapTHHI CBITy CIIpHYMHEHE 0araToBIiKOBUM IepeOyBaHHIM YKpaiHU B KOJOHIaIbHIH
3aJe’)KHOCTI. EHIMKIIONeInYHI BUAaHHS 3aMOBYYBai 200 CIOTBOPIOBaK (haKT HalliOHATBHOT ieHTH(IKAIIT
BITUYM3HSHUX JIOCHITHHUKIB, YHACIIJOK YOTO 3apa3 y CBIiTiI YKpPaiHCBhKi €MOHIMH-CKJIAJTHUKU TEPMIiHIB PiIKO
ACOIIIIOI0Th 3 YKPaiHO0.

Tax, Oyab-SKHUi CTYIEHT aMEPUKAaHCHKOTO YHIBEPCUTETY, SIKUH Oakae OyTH €KOHOMICTOM 1 MPOCITyXaB
BCTYITHUH Ta NMPOMDKHUH KypcH 3 MIKPOEKOHOMIKH, 3HAa€ Mpo egexm 3amiwenns Cryybkoeo 1 pieHAHHSA
Cnyyvroeo, ane cripuiiMae BiH ykpaiHus €Brena CIylpKOro siKk pociiChbKOI'O HayKOBIS TiJIbKH TOMY, IO
TIPAIIo BOTO BiJIOMOTO y CBiTi €EKOHOMICTa OMyOIiKOBaHO, KOJIH ii aBTOp OyB mimseranM Pociiicekoi iMriepii.

llle omHMM BUpa3HUM TPHUKJIAIOM CIIOTBOPEHHS HAI[IOHAJIbHOI ifeHTU(iKamii ermoHiMa B
€KOHOMIYHOMY HAyKOBOMY JHUCKypci € mpisBuile Muxaiina Tyran-bapaHoBcbkoro. YpoipkeHelb
XapKiBIIMHY, CHUH YKpaiHKM ¥ TaTapuHa 3a IOXOIKEHHSM, BHMIyCKHUK XapKiBCBKOTO YHIBEpPCHUTETY,
M. Tyran-bapaHoBcekuii OyB 3aXOIUIEHWH 1le€l0 YKpaiHCHKOIO HAIIOHATBHOTO W  JIepP»KaBHOTO
BIIPO/DKEHHS: «... HE MOKHA BIJKHIATH KyJIBTYpHOI Micii JaepikaBH, MaTepiallbHO 3alliKaBIIEHOI Yy
MiHECEHHI AYXOBHOI KYJBTypH HACENIEHHS, OCKUIbKM E€KOHOMiYHAa 1 TMOJITHYHA MOTYTHICTh KpaiHH
HEPO3PHBHO TOB’s13aHi 3 ycmixamu KyibTypu» [7, . 79].

M. Tyran-bapanoBcekuii 0yB MminictpoMm ¢iHanciB y LlentpanbHiii Pagi, OpaB akTuBHYy ydacTs y
cTBopeHHI Ykpaincekoi akanmemii Hayk (YAH), po3poOiisiB 3aKOHONPOEKT MNP0 YTBOPEHHS akajeMmil,
CTPYKTYpY Ta MpOrpaMy HayKOBHX JJOCHIJKEHb, OyB 1 uwieHoM. [Ipu 1mbOMYy y CY4acCHHUX HAyKOBHX
JOCIiUKeHHIX Ha3uBaloTh M. Tyran-bapaHOBCEKOTo «pOCiHCHKHM €KOHOMICTOMY [6, c. 5], 3aBASKH SIKOMY
«pociiichka eKOHOMIYHA HayKa Ha[0aa BeJIMUYe3HU IHTeIeKTyalbHIN moTeHiiam [6, c. 23].

OTxe, CKIIaHUKN TEPMiHiB €KOHOMIKH — €MOHIMH — HECYTh 1HTEJIEKTyalbHy iH(pOpPMAaLiIo: 31aTHICTh
aKTyali3yBaTH ICTOPHYHI, COLI&IbHI, KYJBTYpOJOTiUHI BIJIOMOCTi, YBHUPA3HIOBATH 3MICT IOHATTS.
HarmionansHO-KynbTypHa crenudika BIacHOi Ha3BM SK KOMIIOHEHTa CIIEIiajJbHOTO 3HAaKa BiJOMBaE
ICTOPHYHI, COLiajbHI ¥ KyJIbTypHI YMHHHKH (OpMYBaHHA 3aco0iB HayKOBOI KOMYyHiKawii i BigoOpakae
MEHTAJBHICTh ii y9acHWKIB. He3Bakaioum Ha Te, IO CTMOHIMIYHI TEPMiHM 3a3BHUYail 1HTEpHAITIOHABHI,
MpaKkTUKa (QYHKIIOHYBaHHS EMNOHIMIYHMX TEPMIiHIB AEMOHCTpPY€E HeOalIyXicTh HayKOBOI TEpMiHOJOTII 10
KaTeropii OLIHHOI OMO3UIIIT «CBOE — UYXKE».
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J3100a M. M. ®eHoMeH 0Te4eCTBEHHbIX 3TIOHUMOB B 3IKOHOMHYECKOH TepMHUHOJIOTHH.

AHHOTANUA
B cmamve MCCﬂe()OBGHbl mMepMunbl SKOHOMUKU, 6 CcOoCmae KOmOopblX 6Oullu omedyecmeeHnHnble INOHUMbl —
(j)aMuﬂuu U36€CMHbIX YKPAUHCKUX OSKOHOMUCHOS. BblﬂCHeHO, umo maxKue cneyudailbHvle HA36AHUS — npedmem

HAYUOHANBHOU 20pOOCmU, UDO CEUOeMeNbCmEYIoN 0 npuopumene Hauleli CMpPAHbl 8 OMKPLIMUL HOBbIX (hakmos, ee
poib 6 pazeumuu DKOHOMUYECKOU HAYKU. Vkasvieaemes na d)al('mbl UCKANCEHUA HaquHa]leOﬁ uz)eHmuqbuKauuu
YVKPAUHCKUX SNOHUMO6 6 IKOHOMUYECKOM HAYUYHOM 0uc;<ypce.

Knrouesnie cnosa: sxonomuueckas mMepMUuHoiIocUusl, SNOHUM, SNOHUMUYECKULL MePMUH.

Dziuba M. M. Phenomenon of national eponyms in economic terminology.

Summary

The paper is devoted to the investigation of economic terms, among which there are national eponyms — the
names of world famous Ukrainian economists. Scientific terminology records a number of Ukrainian proper names —
the components of economic terms. These terms originate from the history of economic sublanguage development,
which is at the same time much of the Ukrainian culture history.

It was found that eponyms in composition of words bear the intellectual information: the ability to update the
historical, social and cultural data, to clarify the meaning of concepts. Eponymic terms are the language signs in which
a man is revealed as a linguistic personality, as a national and cultural prototype of the scientific thoughts deliverer.

National and cultural specifics of the proper name as a component of the special character reflects cultural
factors shaping the means of scientific communication as well as the mentality of its members. Despite the fact that the
eponymic terms are usually international, the practice of eponymic terms functioning demonstrates that scientific
terminology is not indifferent to the categories of evaluation opposition «own — alien».

It has been found that such special names serve as a source of national pride for they certify the intellectual
potential, our country's priority in the discovery of new facts, its role in the development of economics. The facts of the
national identity distortion of Ukrainian eponyms in economic scientific discourse are specified.

Key words:economic terminology, eponym, eponymic terms,culture.
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